{1) Customer Invoice Address 12) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number; \ {3) N
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1998760
70026 Bari % Your ID no...: 14} Date
ITALIEN IT04886850728 27.11.19
4 {5) Supalier 6) Freight [7) Delivery {really) lnvoice
SN: 91011364 paid | | unpaid | Rallroad cgr  |Carrier : {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Pesiiis GOa {xoian hing
Daimlerstrafie 49-53 Express gaoddown vehice /(5%&2 25
70825 Korntal-Mtinchingen i*":"-“ 19 et
o5
{10) Your Ret {11) Your Order No./Date {15] Additional Details {12} Qur Departement (13) Direst diai| {14} Our Ref No.
413 550002762707 Eberhardt, Oliver
20.11.19
119} Shipment Method paid{2unpaid] 27} Packing | {22) Marks {23) Tota! Waight kg {24}
DHL Freight G look Hros nek
mbH X | below KR 168 131
[ 125) Shipping Address ) Elace of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQC BARI, |
@) g Part-No {29)- Desaription (30 {31 140) Customer Remarks
{Pos.) . {21} Packing 4 Quantity Ui Quantity + - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0618.50 32000 Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 [Pi
Batch number 225473 .
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A080S A 480251 PA

KUEHNE4+NAGEL sl

ACCETTAZIO NE MERCE
2200

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo \mballaggio:

ita Imballi:
Quantita Imba dde grimballo: E‘

Conformita afle sche

Data controllo: 3@ [4 [ 29{‘{7

Firma @7),“%?/

-590?04

L)

o #

{42) Goods Inwards Remarks

{43} Quantity Chack 1a4)

Quality Check

{45) Receiver

{46} Invoice Check

lDate

Name/
No.




-

“':‘F -&

e : e ja
L . .
B ?_j-":' a
Transport Order N =) 7/ 4
Miftenta N° partita IVA 2" ™| 'Data 1 D&
Sander VAT-ID-No.
‘ 28-NOV-2012

4ﬁuaa BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 43 +
D=70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del iuego di carico (di ritiro) Ordine di trasporio

Collection address Order code RNM—-EC—-1566118

Cendizion! di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, Dﬁancuiabhﬁca DHL FREIGHT GMBH

ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del

inatari ° parti free damidle EXWorks
g:;fsl{lgi:]tggo #A 'laDrH‘t!?J-WA [ Jsdoginate [ oonsdoganate RENNINGEN
Al uleered INDUSTRIESBTRASSE #8

sl [(Jelmert | D~71272 RENNINGEN

MABNA PT S.P.A., PLANT MODUSNO [Jiebups [oitnsmrs Te15+43 / 7153 9340
Grpl ) Faxi+49 4 7159 934 376

V1A DEI CICLAMINI 4 s

I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Tepinatwefemney 4 B4 S0

Indirizzo di cansegna della merce § "
Delivery address yes e
Riferimenti de} cliente
Valuta Va}mfda assteurare | Customer’s reference
G Vi i g
ey TS | IMP—~INW-721671
Tuen?‘lna[ di arriv? , rcdumtggta ttellefonlco
erming ontact tel,
BHRY + 39 / 80 531581}
Marche e numeri Quantita Imballaggle | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
AVISIERT 858. 0
5| FLE | AVIBIERT

Peso tassabile In k Totale peso lordo fn ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g?oss weight In l?g
i. ‘BEC;) y Q. 00 5 8
m

8. 00 o8. 0

Din. X om x anx an= L

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures

KUEHNE+NAGEL&W

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario TMPORTANT \,' eqs iclamigi, snd - AR TRt Ehte
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages hiave to be noted (RN orF crder (RS Stamp and signature of send
upon delivery of the cansignment. Damages not visible externaly should be hotig
Data f Date Data f Date writing to the responsible EUROCONRECT terminal mt;lﬁr.tl days after delively. i
Orario / Time Orario / Time
firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello
Consianee’s signature Cansignee’s name In block letters

Tutte le snadiziaoni ELIROCONNECT snnn vinralate alls Candizioni Genarali di tracnarta FIIROCONMMECT {(uadi ratrn)



